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Advertencia contenido:

LA ESPECIFICACIÓN Y COLOR DEL ARTÍCULO CONTENIDO EN ESTA CAJA PUEDE VARIAR 
DE LA FOTO QUE ILUSTRA ESTE EMBALAJE.

ESTE APARATO NO PUEDE SER USADO POR NIÑOS MENORES DE 8 AÑOS O POR 
PERSONAS DISCAPACITADAS SIN LA INSTRUCCIÓN O SUPERVISIÓN DE UN ADULTO.

EASYWARM 2000W
ORIOIL2000W

Radiador de Aceite 2000W



ADVERTENCIA PARA REDUCIR EL RIESGO DE INCENDIO, DES-
CARGA ELÉCTRICA O LESIONES PERSONALES, LEA TODAS LAS 
INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR ESTE CALEFACTOR Y ¡SIGA 
ESTAS INSTRUCCIONES!

ASEGÚRESE DE GUARDAR ESTE MANUAL PARA FUTURAS CON-
SULTAS

INSTRUCCIONES IMPORTANTES

Deben seguirse siempre las precauciones básicas de seguridad 
cuando se utilicen calefactores eléctricos, especialmente en pres-
encia de niños.

ADVERTENCIA: PARA EVITAR EL RIESGO DE DESCARGA ELÉC-
TRICA, INCENDIO O LESIONES PERSONALES, ASEGÚRESE 
SIEMPRE DE QUE EL CALEFACTOR ESTÉ DESENCHUFADO DE LA 
TOMA DE CORRIENTE ANTES DE CAMBIARLO DE LUGAR, REPA-
RARLO O LIMPIARLO.
1.Lea todas las instrucciones antes de utilizar este calefactor.
2.Conecte el aparato a una fuente de alimentación de CA 
monofásica del voltaje especi�cado en la etiqueta de característi-
cas.
3. Este calefactor está destinado exclusivamente para uso domésti-
co, no comercial y no industrial en interiores. No lo utilice al aire 
libre. No utilice el calefactor para ningún otro �n.
4. Este calefactor no está diseñado para su uso en cuartos de baño, 
lavanderías y lugares interiores similares. No utilice este calefactor 
en las inmediaciones de un baño, una ducha o una piscina.
5. Nunca deje esta estufa desatendida mientras esté en uso.  Gire 
siempre el calefactor a la posición "OFF" y desenchúfelo de la toma 
de corriente cuando no esté en uso.



6.Extreme las precauciones cuando esta estufa sea utilizada por o 
cerca de niños o inválidos y siempre que la estufa se deje en funcio-
namiento y sin vigilancia. Mantenga la estufa fuera del alcance de 
niños y animales domésticos.  Esta estufa no está diseñada para ser 
utilizada por niños. Los niños deben ser supervisados para asegu-
rarse de que no juegan con la estufa.
7.Este calefactor no está destinado a ser utilizado por personas 
(incluidos niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas, o con falta de experiencia y conocimientos, a menos que 
hayan recibido supervisión o instrucciones relativas al uso del cale-
factor por parte de una persona responsable de su seguridad.
8.No utilice el calefactor mientras duerme ni lo coloque cerca de 
una persona que esté durmiendo.
9.Coloque el calefactor sobre una super�cie plana, �rme, estable y 
resistente al calor.
10. No coloque la estufa sobre o cerca de super�cies que puedan 
dañarse con el calor (es decir, alfombras delicadas, papel pintado, 
revestimientos de suelo que no sean de material resistente al calor, 
etc.). 
11.No coloque esta estufa cerca de materiales, super�cies o sustan-
cias in�amables (es decir, cortinas, cortinajes, paredes, gasolina, 
pintura, líquidos in�amables, etc.), ya que puede existir riesgo de 
incendio.
12.No inserte ni coloque materiales in�amables (es decir, papel, 
plástico o cartón) en, sobre o cerca del calefactor.
13.Utilice la estufa en un lugar bien ventilado. 
14.Este calefactor está caliente cuando se utiliza. Para evitar quema-
duras, no deje que la piel desnuda toque las super�cies calientes. Si 
está previsto, utilice las asas para mover este calefactor. Mantenga 
los materiales combustibles, como muebles, almohadas, ropa de 
cama, papeles, ropa y cortinas a una distancia mínima de 3 pies (0,9 
m) de la parte delantera del calefactor y manténgalos alejados de 
los lados y de la parte trasera.
15.No toque las super�cies calientes.  Utilice siempre el asa de la 
estufa.  Utilice guantes o manoplas protectoras para evitar quema-
duras o lesiones personales graves.



16. Un calentador tiene en su interior partes calientes y que produ-
cen arcos o chispas. 
17. Mantenga siempre la distancia con el calentador mientras esté 
en uso para evitar quemaduras graves y lesiones personales
18. Nunca introduzca los dedos, pelo, objetos metálicos o cualquier 
otro elemento en las rejillas de ventilación y aberturas del calefac-
tor, ya que existe peligro de electrocución, incendio y/o quemadu-
ras.
19. No introduzca ni permita que objetos extraños entren en ningu-
na abertura de ventilación o escape, ya que esto puede causar una 
descarga eléctrica, un incendio o dañar el calefactor.
20. No bloquee nunca las aberturas de ventilación de la estufa ni la 
coloque sobre una super�cie blanda (por ejemplo, una cama o un 
sofá) donde puedan bloquearse las aberturas de ventilación.  
Limpie las aberturas de aire si se obstruyen.
21. No utilice este calefactor para secar o calentar ropa, zapatos, 
tuberías o cualquier otro elemento.
22. No coloque ni exponga este calefactor al agua u otros líquidos.
23. No mueva la estufa cuando esté caliente.  Deje que el calefactor 
se enfríe completamente antes de manipularlo.
24. No pase el cable por debajo de la moqueta ni lo cubra con 
alfombras o similares. Coloque el cable lejos de zonas de tránsito y 
donde no se pueda tropezar con él.
25. Para desconectar la estufa, gire los mandos a la posición "OFF" y 
desenchúfela de la toma de corriente. Desconecte el enchufe (no 
tire del cable de alimentación) de la toma de corriente.
26.No utilice accesorios no recomendados o vendidos por el fabri-
cante de la estufa, ya que puede producirse un riesgo de incendio, 
descarga eléctrica o lesiones personales graves.
27. Los accesorios suministrados pueden calentarse durante su uso.  
Deje que se enfríen antes de manipularlos.
28.Para evitar un posible incendio, no bloquee de ninguna manera 
las entradas de aire ni las aberturas de escape. No lo utilice sobre 
super�cies blandas, como una cama, donde las aberturas podrían 
bloquearse.



29. ADVERTENCIA: Para evitar el sobrecalentamiento, no cubra el 
calentador.
30. Para evitar una sobrecarga del circuito al utilizar este calefactor, 
no haga funcionar otro calefactor de alto voltaje en el mismo circui-
to eléctrico.
31. Evite el uso de un cable alargador, ya que éste podría sobre-
calentarse y provocar un riesgo de incendio.
32. No permita que el cable de alimentación cuelgue (por ejemplo, 
sobre el borde de una mesa o mostrador) ni coloque/tienda el cable 
de alimentación debajo de alfombras o en áreas de mucho trá�co 
donde se pueda tropezar o tirar de él.  
33. No ejerza ninguna tensión sobre el cable de alimentación donde 
se conecta al calefactor, ya que podría deshilacharse y romperse.
34. No enchufe ni desenchufe el calefactor de la toma de corriente 
con las manos mojadas.
35. Mantenga el cable de alimentación y la estufa alejados de super-
�cies calientes. 
36. Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por 
el fabricante, su agente de servicio o personas con cuali�cación 
similar con el �n de evitar un peligro.
37. El calentador no debe estar situado inmediatamente debajo de 
una toma de corriente. 
38. Este calentador está lleno de una cantidad precisa de aceite 
especial. Las reparaciones que requieran la apertura del recipiente 
de aceite sólo deben ser realizadas por el fabricante o su agente de 
servicio, a quien se debe contactar si hay una fuga de aceite.
39. Cuando desguace el calentador, siga las normas relativas a la 
eliminación de aceite. 
40.  La estufa no debe utilizarse en una habitación cuya super�cie 
sea inferior a 5 M2.
41. Utilice esta estufa sólo como se describe en este manual. 
Cualquier otro uso no recomendado por el fabricante puede causar 
incendios, descargas eléctricas o lesiones a las personas.



Identificación de piezas:

1. Ruedas giratorias  2. Interruptor de potencia y turbo ventilador 3. 
Botón del termostato  4. Indicador luminoso  5. Asa de transporte  6. 
Cubierta frontal  7. Aletas del radiador  8. Almacenamiento del cable 
9. Ventilador turbo

Control de seguridad (desconexión térmica)

Este modelo tiene dos niveles de protección contra sobrecalentami-
ento
1. Desconexión térmica automática
Desconecta el calentador en caso de sobrecalentamiento o mal 
funcionamiento y se restablece una vez que la temperatura desci-
ende a un nivel normal.
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Descripción CantidadPlano

Conjunto de rueda giratoria

Soporte en forma 
de arco

Tuerca

Ruedas

2

4

2

ESPECIFICACIONES

No. de modelo

ORIOIL2000W 220-240V~, 50 Hz 2000W(I+II);1200W(II);800W( I 
)+400W(turbo ventilador)

Tensión nominal y frecuencia Vatios



2. Fusible térmico
En caso de que el fusible térmico automático no funcione, la estufa 
dispone de otro dispositivo de seguridad. Se trata de un interruptor 
no reseteable que requerirá que la unidad sea devuelta a un Agente 
de Servicio Aprobado para su reposición.

Si el sobrecalentamiento o el mal funcionamiento continúan, 
devuelva la estufa a un Servicio Técnico Autorizado para su revisión. 

Para montar:
1. Desembale las ruedas giratorias y los soportes en forma de arco 
del embalaje del calefactor.

2. Coloque el radiador boca abajo sobre una super�cie estable y 
libre de arañazos para evitar dañar el acabado de la pintura o el 
revestimiento de su suelo.

3. Coloque las dos (2) ruedas giratorias en el radiador colocando los 
soportes en forma de arco entre las aletas más externas de cada 
lado del radiador.

4. Fije �rmemente las dos (2) ruedas giratorias al radiador enroscan-
do dos (2) tuercas de mariposa en cada pata.

5. Coloque el radiador en posición vertical después de montar el 
conjunto de ruedas giratorias. Para ver la posición vertical correcta, 
consulte la �gura siguiente.



Para operar

1. Coloque el calefactor en posición vertical sobre una super�cie 
plana, �rme, estable y resistente al calor. Asegúrese de que no haya 
nada in�amable o sensible al calor a menos de 1 metro (40 pulga-
das). Operar el calefactor en cualquier otra posición podría causar 
un peligro.
2. Inserte el enchufe en una toma de corriente adecuada después 
de girar el mando del termostato en el sentido contrario a las agujas 
del reloj hasta la posición mínima y poner los interruptores de 
alimentación en la posición "O" OFF. La estufa es adecuada para 
funcionar con una fuente de alimentación de corriente alterna que 
tenga el mismo voltaje que el indicado en su etiqueta de carac-
terísticas.
3. Gire la perilla del interruptor de encendido a "I"(Calentamiento 
bajo) o "II" (Calentamiento medio) o ambos "III" (Calentamiento 
alto).
4. Gire el mando del termostato en el sentido de las agujas del reloj 
hasta la posición máxima. 5. Cuando la temperatura suba hasta un 
nivel confortable, gire lentamente el termostato en sentido contrar-
io a las agujas del reloj hasta que la luz indicadora de encendido se 
apague. Para ajustar la temperatura ambiente, gire el termostato en 
el sentido de las agujas del reloj para subir la temperatura o en el 
sentido contrario para bajarla. La unidad se encenderá y apagará 
automáticamente para mantener la temperatura ambiente actual 
de acuerdo con el ajuste del termostato. (Nota: Normalmente 
necesita unos 15 minutos para alcanzar la temperatura de funcion-
amiento).



5. Para apagar el calefactor, gire el mando del interruptor de 
encendido en sentido contrario a las agujas del reloj hasta la 
posición "O "OFF. La luz indicadora de encendido se apaga.
6.  Desenchufe la estufa de la toma de corriente cuando la deje 
desatendida o no la utilice.

Ventilador turbo 

Este calefactor está equipado con una función adicional de aire 
caliente por convección. Para activar esta función, simplemente 
gire el interruptor de potencia y turbo ventilador a "       " o "      III

Cuidado y limpieza:

PRECAUCIÓN: Deje que la estufa se enfríe completamente antes de 
manipularla o limpiarla.  
Asegúrese de que la estufa esté en la posición "O" OFF y que el cable 
de alimentación esté desenchufado de la toma de corriente antes 
de limpiarla. 
- Asegúrese siempre de que la carcasa de la estufa está intacta y 
completamente montada antes de cada uso.
- No toque las super�cies calientes.  Utilice siempre el asa de la 
estufa.  Utilice guantes o manoplas de protección para evitar que-
maduras graves u otros daños personales.

5. Para apagar el calefactor, gire el mando del interruptor de 
encendido en sentido contrario a las agujas del reloj hasta la 
posición "O "OFF. La luz indicadora de encendido se apaga.
6.  Desenchufe la estufa de la toma de corriente cuando la deje 
desatendida o no la utilice.

Ventilador turbo 

Este calefactor está equipado con una función adicional de aire 
caliente por convección. Para activar esta función, simplemente 
gire el interruptor de potencia y turbo ventilador a "       " o "      III

Cuidado y limpieza:

PRECAUCIÓN: Deje que la estufa se enfríe completamente antes de 
manipularla o limpiarla.  
Asegúrese de que la estufa esté en la posición "O" OFF y que el cable 
de alimentación esté desenchufado de la toma de corriente antes 
de limpiarla. 
- Asegúrese siempre de que la carcasa de la estufa está intacta y 
completamente montada antes de cada uso.
- No toque las super�cies calientes.  Utilice siempre el asa de la 
estufa.  Utilice guantes o manoplas de protección para evitar que-
maduras graves u otros daños personales.

 

Toma de 
corriente del 

ventilador

interruptor del 
turboventilador

Entrada del 
ventilador



PRECAUCIÓN: No permita que el agua u otros líquidos penetren en 
el interior de la estufa, ya que esto podría crear un incendio y/o 
peligro eléctrico.

- No utilice productos de limpieza abrasivos ni disolventes, ya que 
podrían dañar la estufa.
- Guarde la estufa en un lugar limpio y seco cuando no esté en uso.

Protección del medio ambiente
Los residuos de productos eléctricos no deben desecharse con la 
basura doméstica.  
Por favor, recicle donde haya instalaciones para ello. Consulte a las 
autoridades locales o  local o a su distribuidor.
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WARNING! TO REDUCE THE RISK OF FIRE, ELECTRIC SHOCK, OR 
PERSONAL INJURY, READ ALL THE INSTRUCTIONS BEFORE 
USING THIS HEATER, AND FOLLOW THESE INSTRUCTIONS!

BE SURE TO SAVE THIS MANUAL FOR FUTURE REFERENCE

IMPORTANT INSTRUCTIONS

Basic safety precautions should always be followed when using 
electrical heaters, especially when children are present.

WARNING: TO AVOID THE RISK OF ELECTRICAL SHOCK, FIRE OR 
INJURY TO PERSON, ALWAYS MAKE SURE THE HEATER IS 
UNPLUGGED FROM THE ELECTRICAL OUTLET BEFORE RELO-
CATING, SERVICING, OR CLEANING IT.

1. Read all instructions before using this heater.
2. Connect the appliance to single-phase AC power supply of the 
voltage speci�ed on the rating label.
3. This heater is intended for indoor, non-commercial, non-industri-
al, household use only. Do not use outdoors. Do not use the heater 
for any other purpose.
4. This heater is not intended for use in bathrooms, laundry areas, 
and similar indoor locations. Do not use this heater in the immedi-
ate surroundings of a bath, a shower or a swimming pool.
5. Never leave this heater unattended while it is in use.  Always turn 
the heater to the “OFF” position and unplug it from the electrical 
outlet when it is not in use.
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6. Extreme caution is necessary when this heater is used by or near 
children or invalids and whenever the heater is left operating and 
unattended. Keep the heater out of the reach of children and pets.  
This heater is not intended to use by children. Children should be 
supervised to ensure that they do not play with the heater.
7. This heater is not intended for use by persons (including children) 
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of 
experience and knowledge, unless they have been given supervi-
sion or instruction concerning use of the heater by a person respon-
sible for their safety.
8. Do not use the heater while sleeping or place it near a person 
who is sleeping.
9. Place the heater on a �at, steady, stable, heat-resistant surface.
10. Do not place the heater on or near surfaces that may be dam-
aged by heat (i.e., delicate rugs, wall paper, �oor coverings not 
made of heat-resistant material, etc.). 
11. Do not place this heater near �ammable materials, surfaces or 
substances (i.e., curtains, draperies, walls, gasoline, paint, �amma-
ble liquids, etc.), as there may be a risk of �re.
12. Do not insert or place �ammable materials (i.e., paper, plastic, or 
cardboard) in, on or near the heater.
13. Use the heater in a well-ventilated area. .
14. This heater is hot when in use. To avoid burns, do not let bare 
skin touch hot surfaces. If provided, use handles when moving this 
heater. Keep combustible materials, such as furniture, pillows, bed-
ding, papers, clothes, and curtains at least 3 feet (0.9m) from the 
front of the heater and keep them away from the sides and rear.
15. Do not touch hot surfaces.  Always use the handle of the heater.  
Use protective oven mitts or gloves to avoid burns or serious 
personal injury.
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16. A heater has hot and arcing or sparking parts inside. 
17. Always maintain your distance from the heater while it is use to 
avoid serious burns and personal injury
18. Never insert �ngers, hair, metallic objects or any other item into 
the vents and openings of the heater, as an electrocution, �re, 
and/or burn hazard exists.
19. Do not insert or allow foreign objects to enter any ventilation or 
exhaust opening as this may cause an electric shock, �re, or damage 
to the heater.
20. Never block the air openings of the heater or place it on a soft 
surface (i.e., a bed or a couch) where the air openings may be 
blocked.  Wipe the air openings clean if they become clogged.
21. Do not use this heater to dry or heat clothing, shoes, pipes, or 
any other item.
22. Do not place or expose this heater to water or other liquids.
23. Do not move the heater when it is heated.  Allow the heater to 
thoroughly cool before handling it.
24. Do not run cord under carpeting and do not cover cord with 
throw rugs, runners or the like. Arrange cord away from tra�c area 
and where it will not be tripped over.
25. To disconnect the heater, turn the controls to the “OFF” position, 
then remove the plug from the electrical outlet. Disconnect the 
plug (do not pull on the Power Cord) from the electrical outlet.
26. Do not use attachments not recommended or sold by the heater 
manufacturer, as a risk of �re, electrical shock, or serious personal 
injury may result.
27. Attachments, when furnished, may become hot during use.  
Allow any attachments to cool before handling them.
28. To prevent a possible �re, do not block air intakes or exhaust 
openings in any manner. Do not use on soft surfaces, like a bed, 
where openings may become blocked. 
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29. WARNING: In order to avoid overheating, do not cover the 
heater.
30. To avoid a circuit overload when using this heater, do not oper-
ate another high-wattage heater on the same electrical circuit.
31. Avoid the use of an extension cord because the extension cord 
may overheat and cause a risk of �re.
32. Do not allow the Power Cord to hang (i.e., over the edge of a 
table or counter) or place/run the Power Cord under rugs or in 
high-tra�c areas where it may be tripped over or pulled.  
33. Do not put any stress on the Power Cord where it connects to 
the heater, as the Power Cord could fray and break.
34. Do not plug or unplug the heater from the electrical outlet with 
a wet hand.
35. Keep the Power Cord and heater away from heated surfaces. 
36. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manu-
facturer, its service agent or similarly quali�ed persons in order to 
avoid a hazard.
37. The heater must not be located immediately below a sock-
et-outlet. 
38. This heater is �lled with a precise quantity of special oil. Repairs 
requiring opening of the oil container are only to be made by the 
manufacturer or his service agent who should be contacted if there 
is an oil leak.
39. When scrapping the heater, follow the regulations concerning 
the disposal of oil. 
40. The heater should not be used in a room, of which the �oor area 
is less than 5 M2.
41. Use this heater only as described in this manual. Any other use 
not recommended by the manufacturer may cause �re, electric 
shock, or injury to persons.
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Parts Identification:

1. Castor Wheels   2.  Power & Turbo Fan Switch   3. Thermostat Knob 
4. Indicator Light   5. Carry Handle    6. Front Cover       7.  Radiator Fins     
8. Cord Storage      9. Turbo Fan    

Safety Control (Thermal Cut-Out)

This model has two levels of over heat protection
1. Automatic thermal cut-o�
Switches o� the heater in the event of overheating or malfunction 
and resets once the temperature drops to a normal level
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Description QuantityDrawing

Castor Wheel Assembly

Arc-shaped 
Bracket

Wing Nut

Castor Wheels

2

4

2

SPECIFICATIONS

Model No.

ORIOIL2000W 220-240V~, 50 Hz 2000W(I+II);1200W(II);800W( I 
)+400W(turbo fan)

Rated Voltage & Frequency Wattage
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2.  Thermal fuse
In the event that the automatic thermal cut-o� fails to operate the 
heater has a further safety device. This is a non-resettable switch 
which will require the unit be returned to an Approved Service 
Agent for replecement

If overheating or malfunctions continue, return the heater to an 
Approved Service Agent for examination. 

To Assemble

1. Unpack the Castor Wheels and Arc-shaped Brackets from the 
heater packaging.
2. Turn the radiator upside-down on a scratch-free and stable 
surface to prevent damage to the paint �nish or your �oor surfac-
ing.
3. Fit the two (2) Castor Wheels onto the radiator by placing the 
Arc-shaped Brackets between the outermost �ns on each side of 
the radiator.
4. Securely fasten the two (2) Castor Wheels onto the radiator by 
screwing two (2) Wing Nuts onto each Foot

5. Turn the radiator in upright position after the Castor Wheel 
Assembly �tted. For the correct upright position, please refer to �g. 
below
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To Operate

1. Place the heater in an upright position on a �at, steady, stable, 
heat-resistant surface. Make sure there is nothing �ammable or 
heat sensitive within 1 meter (40 inches). Operating the heater in 
any other position could cause a hazard.
2. nsert the plug into a suitable wall outlet after turning the thermo-
stat knob counter-clockwise to the minimum position and setting 
the power switches to “O” OFF. The heater is suitable for operation 
on an A.C. power supply having the same voltage as that show on 
it’s rating label.
3. Turn the power switch knob to either “I”(Low heating) or “II” (Me-
dium heating) or both “III” (High heating).
4. Turn the thermostat knob clockwise to maximum position. When 
the temperature rises to with a comfortable level, slowly turn ther-
mostat counter-clockwise until the power indicator light just goes 
out. To adjust the room temperature turn the thermostat clockwise 
to raise the temperature, or counter-clockwise to lower it. Your unit 
will be automatically set an on-and-o� cycle to maintain the current 
room temperature according to thermostat setting. (Note:  It 
normally requires approx. 15 minutes to reach the operating tem-
perature.)
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5. To turn o� the heater, turn the power switch knob counter-clock-
wise to “O”OFF. The power indicator light turns o�.
6. Unplug the heater from the electrical outlet when it is left unat-
tended or is not in use.

Turbo Fan 

This heater is equipped with additional function for convection 
warm air. To activate this function, simply turn the power & turbo 
fan switch to “       “ or  “      III”

Care and Cleaning:

CAUTION:  Allow the heater to completely cool before handling or 
cleaning it.  
Ensure the heater is in the “O” OFF position and the Power Cord is 
unplugged from the electrical outlet before cleaning the heater. 

• Always ensure the heater’s housing is intact and completely 
assembled before each use.
• Do not touch hot surfaces.  Always use the handle of the heater.  
Use protective mitts or gloves to avoid serious burns or other 
personal injury.

5. To turn o� the heater, turn the power switch knob counter-clock-
wise to “O”OFF. The power indicator light turns o�.
6. Unplug the heater from the electrical outlet when it is left unat-
tended or is not in use.

Turbo Fan 

This heater is equipped with additional function for convection 
warm air. To activate this function, simply turn the power & turbo 
fan switch to “       “ or  “      III”

Care and Cleaning:

CAUTION:  Allow the heater to completely cool before handling or 
cleaning it.  
Ensure the heater is in the “O” OFF position and the Power Cord is 
unplugged from the electrical outlet before cleaning the heater. 

• Always ensure the heater’s housing is intact and completely 
assembled before each use.
• Do not touch hot surfaces.  Always use the handle of the heater.  
Use protective mitts or gloves to avoid serious burns or other 
personal injury.

 

Fan Outlet

Power & Turbo 
Fan Switch

Fan Inlet
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CAUTION:  Do not allow water or other liquids to run into the interi-
or of the heater, as this could create a �re and/or electrical hazard.

• Do not use any abrasive cleaners or solvents, as heater damage will 
occur.
• Store the heater in a clean, dry place when it is not in use.

Environmental Protection
Waste electrical products should not be disposed of with house-
hold waste.  
Please recycle where facilities exist. Check with your Local Authority 
or  retailer for recycling advice.
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AVISO! PARA REDUZIR O RISCO DE INCÊNDIO, CHOQUE ELÉC-
TRICO OU FERIMENTOS PESSOAIS, LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES 
ANTES DE UTILIZAR ESTE AQUECEDOR E SIGA-AS!

NÃO SE ESQUEÇA DE GUARDAR ESTE MANUAL PARA REFERÊN-
CIA FUTURA

INSTRUÇÕES IMPORTANTES

Devem ser sempre seguidas as precauções básicas de segurança 
quando se utilizam aquecedores eléctricos, especialmente quando 
estão presentes crianças.
AVISO: PARA EVITAR O RISCO DE CHOQUE ELÉCTRICO, INCÊN-
DIO OU FERIMENTOS PESSOAIS, CERTIFIQUE-SE SEMPRE DE 
QUE O AQUECEDOR ESTÁ DESLIGADO DA TOMADA ELÉCTRICA 
ANTES DE O MUDAR DE LUGAR, FAZER MANUTENÇÃO OU 
LIMPAR.

1. Ler todas as instruções antes de utilizar este aquecedor.
2. Ligue o aparelho a uma fonte de alimentação de CA monofásica 
com a tensão especi�cada na etiqueta de classi�cação.
3. Este aquecedor destina-se apenas a uso doméstico interno, não 
comercial e não industrial. Não utilizar no exterior. Não utilizar o 
aquecedor para qualquer outro �m.
4. Este aquecedor não se destina a ser utilizado em casas de banho, 
áreas de lavandaria e locais interiores semelhantes. Não utilizar 
este aquecedor nas imediações de uma banheira, de um duche ou 
de uma piscina.
5. Nunca deixe este aquecedor sem vigilância enquanto estiver a 
ser utilizado.  Coloque sempre o aquecedor na posição "OFF" e 
desligue-o da tomada eléctrica quando não estiver a ser utilizado.
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6.  É necessário extremo cuidado quando este aquecedor for utiliza-
do por ou perto de crianças ou inválidos e sempre que o aquecedor 
for deixado a funcionar sem vigilância. Mantenha o aquecedor fora 
do alcance de crianças e animais de estimação.  Este aquecedor não 
se destina a ser utilizado por crianças. As crianças devem ser super-
visionadas para garantir que não brincam com o aquecedor.
7. Este aquecedor não se destina a ser utilizado por pessoas (incluin-
do crianças) com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzi-
das, ou com falta de experiência e conhecimentos, a menos que 
tenham recebido supervisão ou instruções sobre a utilização do 
aquecedor por uma pessoa responsável pela sua segurança.
8. Não utilize o aquecedor enquanto dorme nem o coloque perto 
de uma pessoa que esteja a dormir.
9. Colocar o aquecedor numa superfície plana, �rme, estável e 
resistente ao calor.
10. Não coloque o aquecedor sobre ou perto de superfícies que 
possam ser dani�cadas pelo calor (ou seja, tapetes delicados, papel 
de parede, revestimentos de chão que não sejam feitos de material 
resistente ao calor, etc.). 
11. Não coloque este aquecedor perto de materiais, superfícies ou 
substâncias in�amáveis (ou seja, cortinas, cortinados, paredes, 
gasolina, tinta, líquidos in�amáveis, etc.), pois pode haver risco de 
incêndio.
12. Não introduza ou coloque materiais in�amáveis (por exemplo, 
papel, plástico ou cartão) dentro, em cima ou perto do aquecedor.
13. Utilizar o aquecedor numa área bem ventilada. .
14. Este aquecedor está quente quando está a ser utilizado. Para 
evitar queimaduras, não deixar a pele nua tocar em superfícies 
quentes. Se for fornecido, use alças quando mover este aquecedor. 
Mantenha materiais combustíveis, como móveis, travesseiros, 
roupas de cama, papéis, roupas e cortinas a pelo menos 3 pés (0,9 
m) da frente do aquecedor e mantenha-os afastados das laterais e 
da parte traseira.
15. Não toque em superfícies quentes.  Utilizar sempre a pega do 
aquecedor.  Utilize luvas de proteção ou luvas para evitar queima-
duras ou ferimentos pessoais graves.
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16. Um aquecedor tem no seu interior peças quentes e que 
produzem arcos ou faíscas. 
17. Manter sempre a distância do aquecedor enquanto este estiver 
a ser utilizado para evitar queimaduras graves e ferimentos pessoais
18. Nunca introduza os dedos, cabelos, objectos metálicos ou 
qualquer outro item nas aberturas do aquecedor, pois existe o risco 
de eletrocussão, incêndio e/ou queimaduras.
19. Não introduza nem permita que objectos estranhos entrem em 
qualquer abertura de ventilação ou de exaustão, pois isso pode 
provocar um choque elétrico, um incêndio ou danos no aquecedor.
20. Nunca bloqueie as aberturas de ar do aquecedor nem o coloque 
sobre uma superfície macia (por exemplo, uma cama ou um sofá) 
onde as aberturas de ar possam �car bloqueadas.  Limpe as aber-
turas de ar se �carem obstruídas.
21. Não utilize este aquecedor para secar ou aquecer roupa, sapa-
tos, canos ou qualquer outro objeto.
22. Não coloque ou exponha este aquecedor a água ou outros líqui-
dos.
23. Não mova o aquecedor quando ele estiver aquecido.  Deixe o 
aquecedor arrefecer completamente antes de o manusear.
24. Não passe o cabo por baixo de carpetes e não o cubra com 
tapetes, passadeiras ou similares. Coloque o cabo longe da área de 
trânsito e num local onde não possa tropeçar.
25. Para desligar o aquecedor, coloque os controlos na posição 
"OFF" e, em seguida, retire a �cha da tomada eléctrica. Desligue a 
�cha (não puxe pelo cabo de alimentação) da tomada eléctrica.
26. Não utilize acessórios não recomendados ou vendidos pelo 
fabricante do aquecedor, pois pode haver risco de incêndio, choque 
elétrico ou ferimentos pessoais graves.
27. Os acessórios, quando fornecidos, podem �car quentes durante 
a utilização.  Deixe os acessórios arrefecerem antes de os manusear.
28. Para evitar um possível incêndio, não bloqueie as entradas de ar 
ou as aberturas de exaustão de forma alguma. Não utilizar em 
superfícies macias, como uma cama, onde as aberturas possam �car 
bloqueadas. 
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29. AVISO: Para evitar o sobreaquecimento, não cubra o aquecedor.
30. Para evitar uma sobrecarga do circuito quando utilizar este 
aquecedor, não utilize outro aquecedor de alta potência no mesmo 
circuito elétrico.
31. Evite a utilização de um cabo de extensão porque o cabo de 
extensão pode sobreaquecer e provocar um risco de incêndio.
32. Não permita que o cabo de alimentação �que pendurado (ou 
seja, sobre a borda de uma mesa ou balcão) ou coloque/ passe o 
cabo de alimentação sob tapetes ou em áreas de tráfego intenso 
onde possa tropeçar ou ser puxado.  
33. Não coloque qualquer tensão no cabo de alimentação onde 
este se liga ao aquecedor, pois o cabo de alimentação pode desgas-
tar-se e partir-se.
34. Não ligue ou desligue o aquecedor da tomada eléctrica com as 
mãos molhadas.
35. Mantenha o cabo de alimentação e o aquecedor afastados de 
superfícies aquecidas. 
36. Se o cabo de alimentação estiver dani�cado, deve ser substituí-
do pelo fabricante, pelo seu agente de assistência ou por pessoas 
com quali�cações semelhantes, de modo a evitar riscos.
37. O aquecedor não deve ser colocado imediatamente por baixo 
de uma tomada eléctrica. 
38. Este aquecedor está cheio com uma quantidade exacta de óleo 
especial. As reparações que exijam a abertura do recipiente de óleo 
só devem ser feitas pelo fabricante ou pelo seu agente de assistên-
cia técnica, que deve ser contactado se houver uma fuga de óleo.
39. Ao desmantelar o aquecedor, siga os regulamentos relativos à 
eliminação de óleo. 
40. O aquecedor não deve ser utilizado numa divisão cuja área de 
chão seja inferior a 5 M2.
41. Utilize este aquecedor apenas como descrito neste manual. 
Qualquer outra utilização não recomendada pelo fabricante pode 
causar incêndio, choque elétrico ou ferimentos em pessoas.
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Identificação das peças:

1. Rodas de rodízio 2.  Interruptor da ventoinha de alimentação e 
turbo 3. Botão do termóstato 4. Luz indicadora 5. Pega de trans-
porte 6. Tampa frontal 7.  Aletas do radiador 8. Armazenamento do 
cabo 9. Turbo ventilador    

Controlo de segurança (corte térmico)

Este modelo tem dois níveis de proteção contra o sobreaquecimen-
to
1. Corte térmico automático
Desliga o aquecedor em caso de sobreaquecimento ou avaria e 
volta a funcionar quando a temperatura desce para um nível 
normal

1 

5 

2 
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Descrição QuantidadeDesenho

Conjunto da roda de rodízio

Suporte em 
forma de arco

Porca de asa

Rodas de rodízio

2

4

2

ESPECIFICAÇÕES

Modelo n.

ORIOIL2000W 220-240V~, 50 Hz 2000W(I+II);1200W(II);800W( I 
)+400W(turbo fan)

Tensão e frequência nominais Potência
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2.  Fusível térmico
No caso de o corte térmico automático não funcionar, o aquecedor 
possui um dispositivo de segurança adicional. Este é um interrutor 
não reinicializável que exigirá que a unidade seja devolvida a um 
agente de assistência autorizado para reparação

Se o sobreaquecimento ou as avarias persistirem, enviar o aquece-
dor a um agente de assistência autorizado para ser examinado. 

Para montar

1. Desembale as rodas de rodízio e os suportes em forma de arco da 
embalagem do aquecedor.
2. Vire o radiador ao contrário numa superfície estável e sem riscos 
para evitar dani�car o acabamento da pintura ou o revestimento do 
chão.
3. Encaixe as duas (2) rodas de rodízio no radiador, colocando os 
suportes em forma de arco entre as aletas mais externas de cada 
lado do radiador.
4. Fixe �rmemente as duas (2) rodas de rodízio no radiador, aparafu-
sando duas (2) porcas de orelhas em cada pé

5. Rode o radiador para a posição vertical após a montagem do 
conjunto da roda de rodízio. Para saber qual a posição vertical 
correcta, consulte a �g. abaixo
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Para Operar

1. Coloque o aquecedor na posição vertical sobre uma superfície 
plana, estável e resistente ao calor. Certi�que-se de que não existe 
nada in�amável ou sensível ao calor num raio de 1 metro (40 pole-
gadas). O funcionamento do aquecedor em qualquer outra posição 
pode causar perigo.
2. nserir a �cha numa tomada de parede adequada depois de rodar 
o botão do termóstato no sentido contrário ao dos ponteiros do 
relógio para a posição mínima e colocar os interruptores de alimen-
tação em "O" OFF. O aquecedor é adequado para funcionar com 
uma fonte de alimentação de corrente alternada com a mesma 
tensão que a indicada na sua etiqueta de classi�cação.
3. Rode o botão do interrutor de alimentação para "I" (aquecimento 
baixo) ou "II" (aquecimento médio) ou ambos para "III" (aquecimen-
to alto).
4. Rode o botão do termóstato no sentido dos ponteiros do relógio 
para a posição máxima. Quando a temperatura subir para um nível 
confortável, rode lentamente o termóstato no sentido contrário ao 
dos ponteiros do relógio até a luz indicadora de alimentação se 
apagar. Para ajustar a temperatura ambiente, rode o termóstato no 
sentido dos ponteiros do relógio para aumentar a temperatura ou 
no sentido contrário para a baixar. A sua unidade será automatica-
mente de�nida para um ciclo de ligar e desligar para manter a tem-
peratura ambiente atual de acordo com a de�nição do termóstato. 
(Nota: Normalmente, são necessários cerca de 15 minutos para atin-
gir a temperatura de funcionamento).
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5. Para desligar o aquecedor, rode o botão do interrutor de alimen-
tação no sentido contrário ao dos ponteiros do relógio para "O 
"OFF". A luz indicadora de alimentação desliga-se.
6. Desligue o aquecedor da tomada eléctrica quando não estiver a 
ser utilizado ou quando não estiver a ser vigiado.

Ventilador Turbo 

Este aquecedor está equipado com uma função adicional de 
convecção do ar quente. Para ativar esta função, basta rodar o 
interrutor de potência e da ventoinha turbo para "        " ou "       III"

Cuidados e limpeza:

CUIDADO: Deixe o aquecedor arrefecer completamente antes de o 
manusear ou limpar.  
Certi�que-se de que o aquecedor está na posição "O" OFF (desliga-
do) e que o cabo de alimentação está desligado da tomada eléctrica 
antes de limpar o aquecedor. 

- Certi�que-se sempre de que a caixa do aquecedor está intacta e 
completamente montada antes de cada utilização.
- Não tocar nas superfícies quentes.  Utilizar sempre a pega do 
aquecedor.  Utilizar luvas ou luvas de proteção para evitar queima-
duras graves ou outros danos pessoais.

5. Para desligar o aquecedor, rode o botão do interrutor de alimen-
tação no sentido contrário ao dos ponteiros do relógio para "O 
"OFF". A luz indicadora de alimentação desliga-se.
6. Desligue o aquecedor da tomada eléctrica quando não estiver a 
ser utilizado ou quando não estiver a ser vigiado.

Ventilador Turbo 

Este aquecedor está equipado com uma função adicional de 
convecção do ar quente. Para ativar esta função, basta rodar o 
interrutor de potência e da ventoinha turbo para "        " ou "       III"

Cuidados e limpeza:

CUIDADO: Deixe o aquecedor arrefecer completamente antes de o 
manusear ou limpar.  
Certi�que-se de que o aquecedor está na posição "O" OFF (desliga-
do) e que o cabo de alimentação está desligado da tomada eléctrica 
antes de limpar o aquecedor. 

- Certi�que-se sempre de que a caixa do aquecedor está intacta e 
completamente montada antes de cada utilização.
- Não tocar nas superfícies quentes.  Utilizar sempre a pega do 
aquecedor.  Utilizar luvas ou luvas de proteção para evitar queima-
duras graves ou outros danos pessoais.

 

Saída do 
ventilador

Interruptor da 
ventoinha de 
alimentação e 

turbo

Entrada do 
ventilador
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CUIDADO: Não permita que água ou outros líquidos entrem no 
interior do aquecedor, pois isso pode criar um incêndio e/ou perigo 
elétrico.

- Não use produtos de limpeza abrasivos ou solventes, pois isso 
pode dani�car o aquecedor.
- Guarde o aquecedor num local limpo e seco quando não estiver a 
ser utilizado.

Proteção do ambiente
Os resíduos de produtos eléctricos não devem ser eliminados junta-
mente com o lixo doméstico.  
Recicle nos locais onde existem instalações para o efeito. Consulte a 
autoridade local ou o ou o retalhista para obter conselhos sobre 
reciclagem.


